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OLD SONGS AND OLD AIRS.
*8AvOURNEEN DAEELISH . was not written by George Colman, but
by Tady Morgan, and it is surprising that it should be claimed for
him because it was sung in his musieal drama--“The Surrender of
Culais,” There was nothing more common than one mon’s songs ap-
ponring in another man’s dramas.  “Cathal the Hunter,” and the
splendid ballad, * Arthur MacCoy,” wers wrilten by JFohn Boyle,
author of the historieal work, “The Battle Ficlds of Ireland.”” The
spirited Orangs song, “Tho Maiden City,” wna not, L am glad to say,
written by an Irish lady, but by a talented and very bigoted English-
woman—~Charlctte Elizabeth,

All the best known * Scottish * songs sve not the productions of
notives of Coaledonia. The well-known song, * Roy's Wife,” was writ-
ten by an Irish lady—Mrs. Grant, of Carron. If is remarkable for its
perfect rhythm and it peculiar musical acoent.

Migs Blamire, who wrote “ An' Ye Shall Walk in 8ilk Atbire,
was a Cumberland girl, and Mrs. Hamilton, who wrote “ My Ain
Fireside,” was an Irishwoman. The author of the beautiful tune,
“Within o Mile of Edinbore” Town,” was an Irishman—Dr, 8mith,
o graduate of Trinity College, Dublin. “Hey! Johnny Cope, Are Ye
Walkin’ ¥et,” was composed by an Ulsterman named O'Hara, whe
followed the ¥ Protender ” into Secotland, and was present at the bat-
tle in which Sir Jolm Cope and the Engliah troops were so well
beaten. “ There’s Na Luck About the House,” one of the best
* Beottish  songs, is often attributed to Burns, but it was written by
Meikle, the translator of Camoeus. “XKate of Aberdeen’ and “Nanny,
‘Wilt Thou Gang Wi’ Me ™ were not written by Scotchmon.  Charles

_Doyne Sillery, an Irishman (born in Athlone), wrote the ‘BSeottish
Blue-Bells,” of which I give two of the five stanzas—

* Let the proud Indian boast of his jessamine bowers,
His pasture of perfutne and rose-cover'd dells,

" While humbly I sing of those wild little flowers—
The blue-bells of Scotland, the Scottish blue-hells,

! Sublime are your hills when the young day iz beaming,
Aud green are y onr groves, with their cool, crystal wells ;
Aadd bright ave your broadswords, like morning dews gleaming,
On blue-bells of Seotland, on Scottish biue-bells! ”

Though Scotland is rich enough in lyrienl poetry and fine old
airs, her sons ave not satisfied. They have repeatedly endeavored to
palm off as their own mony of Treland’s grond old melodies. Of
these I may mention four—“Magpy Lauder,” *“Lochaber,” ¢ Eilleen
a Roon.” and “ The Banks of Banna.”  * Magey Lander,” is s purely
Irish as * 8t. Patrvick’s Day,” or *“ Garryowen,” and much more an-
cient than cither. The great Irish harper, Myles O'Reilly, who was
born at Killencarra, County Cavan, in 1635, was the composer of the
original © Lochaber,” and it was carried into Scotland by anocther
eminent Irish bard, Thomes (’Comnellan-—born in Sligo, in 1640.
Long before the SBcotch attempted to rob us of this melody, it was
known in England as ¢ the Irish tune,” and words were written to it
by Thomas Duffett :—

¢ Binco Coelin’s my foe,
To a desert Il go,
Where some river
Fer ever
Shall echo my woe,” ete.

This song of Duffett’s wos published in London, in 1676, and
Allan Ramsay, who wrote “TFarewell to Lochaber,” was not born
until 1696, nor was his * Lochaber ** given to the public until 1726—
just fifty years after Duffett’s song to O'Reilly’s nir.

Carroll O’'Daily’s exquisite and pleintiff melody, ®HEilleen a
Roon” (Eileen the sceret treasare of my henrt), the Scotoh have on-
dewvoured to purloin, under the title of “Robin Adair” By the
way, Robin Adeir himself wos an Irishman, lived at Hollypark, in
‘Wicklow, and early in the last century was a member of the Irish
Parlinment. Handel, the great German composer, once declared that
lie would rather be the sithor of “ Billeen a Roon,” than the best of
Lis own compositions, It is from this song of O'Daily that the fam-
ous expression of Trish hospitality, cead mille failthe, was taken, It
oceurs in the concluding verse, and is thus translted by Furlong:—

A hundred thousand welcomes,
Eileen o Ropn !
Alhundred thousand welgomes*
Eileen o Roen |

Oh! welecome evermore,

With welcemes yot fn store

Till 1ove and life are o'er,
Eileen a Roon !

But the most remarkable attempt of the Scoteh to stenl an Inish
air was that of “ The Banks of Banna.”” This song was written by the
Hon. George Ogle, to the air of “Down Boside Me,” one of the
sweotest of Ireland’s ancient melodies, The Seotch long-coveted this
air, for as far back as 1793, Robert Burns says, in a letter to George
Thompson: ** You are guite right in inserting the last five in your
List, though they are ceriminly Irish, *Bhepherds, I have lost My
Love,” (Banks of Banmn), is t0 me a heavenly nir,  What would you
think of = set of Scottish verses to i6p

Burng’ words to this air were- yejocted by Mr. Thompson. In
1824, Thompson himself tricd his hand st the Irich meledy, but his
effort waa also o failure, However, in 1851, Mr. Wood, of Edinburgh,
surmounted the whole difiienlty by giving, 1n ome of lLis publications

(Songs of Seotland), “ The Banks of Banne,” both words and musie,
with a very cool note, to the effect that *“the pir has boen sometimes
claimed as Irish!”

In the Republic of Letiers and in TWhistle Tinkie, Scotlund claims
the credit of William Xennedy's works, for no other reason than that
his poems, ** Fitfrl Franecis,” were published in that country. Ken.
nedy was born snd bred in Jreland, was educated at Bolfest, and
begins one of his songs thus—

* Oh! while Ilive I'll ne'er forget the trouble of {hat day
When, bound unto the distant land, our ship got under weigh :
My friends I loft at Belfast town, my love at Caxrick shore,
And I gave to poor old Ireland my blessing o'er and o'er !

—* Irish World.’

MARRIAGEABLE AGES,

Rrrorrs from Her Majesty’s representstives abroad, showing the
enrliest age at which muorringes can be legally solemnised in each of
the Btates of the continent of Europe, have been presented to the
House of Commons in pursuance of their address dated June 15, 1874«
In Austria the age of discretion, both for males and females, is fourtean,
and this period of life must be reached on both sides before a marringe
exn be valid. In Hungory, however, the marringe laws are entirely
eaclesinstical, and maies of the Roman Catholic confession eannot con-
traet marringes until they have completed their fourteenth year, nor
fomales till they are twelve years of age. The Orthodox Greek Church
follows the same rule: but Protestants consider males under the age
of eighteen and fomales under the age of fifteon wnoble to contrack
valid marviages, In Cisleithania, Jews are subject to the civil law 3
but in Hungary there is no restriction as to the age at which they may
marry. In Russis, eighteen years for males and sixteen for females
are the periods of life at which marriage moy be legally contracted.
In Turkey there is no general law on the subject of marmagenhle ages.
The Italian law fixes sighteen yoars for males and fifteen yonrs for
females as the enyliest time of life ab which marriages may be solemnised.
Prussia, by the statute of December, 1872, sanetions marringe in the
case of males on the completion of their eighteenth year, and the
fotirteonth year in the case of fomales, no exception beipg allowed to
these provisions. The law in France states the earliest age at which
marriages con be contracted to be eighteen years in the case of males
and fifteen in the case of females, bub powers of dispensation are
raserved by the code. Under the old Monarchy, boys could marry et
the age of fonrteen and girls at twelve, a8 under ancient Roman and
even Athenian lpw. The Belginn code is the same as the French in
determining the nges of eighteen and fifteen severslly as those at which,
men and women may merry, and in leaving a right of dispensation.
Bavaria has four sets of laws on the subjeet. Under the ¢ Landrecht ™
the lawful age for males is fourteen and for femsles twelve, In the
distriet in which the * Gremeines Becht” prevails the limits of age arae
the szme. The more advanced ages of eighteen for males and fifteen
for females are in those ports of Bovaria in which the Pr.ssian
“Landrecht” rules; and in those districts which acknowledge the
French * Codle Givile” the aga for males is sighteon and for females
fifteen, ns in France and Belgium. Leaving to the Minister of Justice
the faculty of granting a dispensation, the Inw in Denmark fixes the
age of twenby for o man and sixteen for the girl ds the earliest at
which persons cnn marry. In Greece, wmales cannot marry before
fourtesn years of age nor femalss before twelve ; while in the Tonian
Islands, sixteer and fourteen years are respectively the legal ages.
A bill hes been, or is about to be introduced into the Athenian Chame
ber, appointing fifteen of the earliest age for mules and twelve for
females. In Hesse Darmstadt and Baden, the standard of marringea
abls ages is curiously high. The consentof parents is necessary in the
case of men until they have comploted their twenty-fifth year; in tha
of women until they are twenty-one. In the evont of parontsrefusing
the gonsent, respectful summonses can be made by the children, and
the Inw requives three such summonses from men who bave not
attained their thirtieth yenr, and women who are not twonty-five
yeara of age, and two saummonses only after that age. The onrliest
age at which the law of Baden, under any conditions, allows the
population to marry is eighteen years for men and fifteen fov
girls. The completion of eighteen years by males and six-
teen by females is necessary for valid marriage in the Netherlands, In
Baxe Coburg Gotha no male is permitted to merry before be has
attoined his twenty-fivst year. Cases ocowr where exceptions are made,
namely, when the parents of a young man are from illness or nge mo
longer eapable of managing a farm or any other business, and it
becomps necessary that the wife should aseist in the household, SBuch
exeeptions, however, can only be granted by the Grovernment, to
whom the pelitioner must apply. As vegards femnales, all that is
necessary is that af the age of fourteen years they should be confirmed
before leaving seliool. 1t seldom bhappens that o girl marries before her
seventeenth year, By the law of June, 1870, the logal ages of mai~
ringe in Spain are fourteen for male and twelve for fomnles. Tt is
just the same in Portugal, with this qualifieation, that minors—thnt
is, persons of either sox under twenby-one yenrs of ags—cannot cons
tract marriage without the consent of their parents. In Wurtemburg
no subject, male or fomale, can be legally marriel, unless of the
full age of twenty-one years, without the consenl of parents, and in
the case of males, o special dispensation from the admbustrative
autheritics.  This dispensation 15 granted only under exceptional
circumstances, and the requirements of military scrvice alone render
it practically impossible in most cases for auy man o mavry before ho
is of age. The marringeable age for femnles is fixed for Wurtemburg
by-lnw at the completion of the fourteenth year, and under that age no
marriage can be legally sclemmnised. The principle which underlics
the provision of the law in contract minors arc legally incompetens
to conclude, whereas females aro supposed to aequive majority by
marriage. In Baxony, the lesnl age for the marringe of males i3
sighteen, for females sixteen yenrs, According to the amended para-
graph of the new Germpn Civil Marvisge Bill the ages would be
respectively twenty and sixteen years, instend of eighteon and fourteen
as in the draft of the Bill. In Roumanis the legal age for marriage is
eighteen years in the case of males and ffteen in that of femalesd
There is much variation of the marringe law in Switzerlond as to the
ages of contracting parties, which in some cantons is as high as twenty
years for males and soventeen for females, and in others as low as
fourteon for males and twelve for fomales. Consent of parents is
also required up to twenty-five yearsin Uuyi, in Schaffhsuse, in Appen-
zell, inTessin, and in Geneva.— Home News.'

The Catholics of Kimberly (South African Diamond Fields)
intend to forward, for presentation to tho Pope, sixteen picked dia-
monds, as a token of their veneration and esteem. The valuable
parcel will be accompanied with an address, expressive of their
deep attachment to his Holinessas Head of the Church.




